
DIO PETNAESTI - KAZNENE ODREDBE

^lan 29.
Ko na osnovu spola vr{i nasilje, uznemiravanje ili seksualno

uznemiravanje kojim se ugrozi mir, du{evno zdravlje i tjelesni
integritet kaznit }e se kaznom zatvora od 6 mjeseci do 5 godina.

^lan 30.
(1) Nov~anom kaznom od 1.000 KM do 30.000 KM kaznit }e

se za prekr{aj pravna osoba ako:
a) ne preduzme odgovaraju}e mjere i efikasne mehanizme

za{tite protiv diskriminacije po osnovu spola,
uznemiravanja i seksualnog uznemiravanja;

b) ne preduzme odgovaraju}e mjere radi eliminacije i
spre~avanja zabranjene diskriminacije po osnovu spola u
radu i radnim odnosima kako je definirano ~lanom 12. i
13. ovog Zakona;

c) ne obezbijedi planove, programe i metodologije u
obrazovnim institucijama koje }e garantirati eliminaciju
stereotipnih programa, koji za posljedicu imaju
diskriminaciju i nejednakost me|u spolovima;

d) ne razvrstava po spolu statisti~ke podatke i informacije
koji se prikupljaju, evidentiraju i obra|uju;

e) ne omogu}i javnosti uvid u statisti~ke podatke koji se
vode shodno ovom Zakonu;

f) na uvredljiv, omalova`avaju}i ili poni`avaju}i na~in
predstavlja bilo koju osobu javno, s obzirom na spol.

(2) Za prekr{aj iz stava (1) ovog ~lana kaznit }e se nov~anom
kaznom od 100 KM do 1.000 KM i odgovorna osoba u
pravnoj osobi, kao i pojedinci koji samostalno obavljaju
djelatnost li~nim radom sredstvima u svojini gra|ana.

(3) Nijedna odredba ovog ~lana ne mo`e se tuma~iti kao
ograni~avanje ili umanjivanje prava na vo|enje krivi~nog ili
gra|anskog postupka, pod uslovima propisanim ovim
Zakonom.

(4) Do dono{enja odgovaraju}eg zakona o prekr{ajima Bosne i
Hercegovine, prekr{ajni postupak po odredbama ovog
Zakona vodit }e organi nadle`ni za ovaj postupak u
entitetima i Br~ko Distriktu Bosne i Hercegovine.

(5) Nov~ana kazna napla}uje se u korist Bud`eta institucija
Bosne i Hercegovine.

(6) Rje{enja o prekr{ajima izvr{avaju se u skladu s va`e}im
zakonom entiteta, odnosno Br~ko Distrikta Bosne i
Hercegovine.

^lan 31.
Procesuiranje i dono{enje odluka zbog krivi~nog djela i djela

prekr{aja utvr|enih ovim zakonom hitne je prirode i ima prioritet
u radu nadle`nih organa.
DIO [ESTNAESTI - PRIJELAZNE I ZAVR[NE
ODREDBE

^lan 32.
(1) Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice predlo`it }e

formiranje Agencije za ravnopravnost spolova u roku od tri
mjeseca od dana stupanja na snagu ovog Zakona.

(2) Svi dr`avni i entitetski zakoni, kao i drugi odgovaraju}i
propisi uskladit }e se s odredbama ovog Zakona, najkasnije
u roku od 6 mjeseci.

^lan 33.
Pre~i{}eni tekst Zakona bit }e objavljen u "Slu`benom

glasniku BiH".
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Temeljem ~lanka 15. Zakona o izmjenama i dopunama
Zakona o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH" broj 102/09); te ~lanka 41. stavak 1)
to~ka (i) Poslovnika Zastupni~kog doma ("Slu`beni glasnik

BiH", brojevi 33/06, 41/06, 81/06, 91/06,91/07 i 87/09) i ~lanka
26. stavka 1) to~ka (i) Poslovnika Doma naroda ("Slu`beni
glasnik BiH", br. 33/06, 41/06, 91/06 i 91/07), Ustavnopravno
povjerenstvo Zastupni~kog doma Parlamentarne skup{tine
Bosne i Hercegovine na 95. sjednici odr`anoj dana 19. o`ujka
2010. godine, i Ustavnopravno povjerenstvo Doma naroda
Parlamentarne skup{tine Bosne i Hercegovine na 54. sjednici,
odr`anoj dana 25. o`ujka 2010. godine, utvrdila su pro~i{}eni
tekst Zakona o ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini,
("Slu`beni glasnik BiH" brojevi 16/03 i 102/09) u kojem su
nazna~eni dani stupanja na snagu navedenog zakona i njegove
izmjene i dopune.

ZAKON
O RAVNOPRAVNOSTI SPOLOVA

U BOSNI I HERCEGOVINI

PRO^I[]ENI TEKST

DIO PRVI - OP]E ODREDBE

^lanak 1.
Ovim se Zakonom ure|uje, promi~e i {titi ravnopravnost

spolova, jam~e jednake mogu}nosti i ravnopravan tretman svih
osoba, bez obzira na spol, u javnoj i privatnoj dru{tvenoj sferi, te
ure|uje za{tita od diskriminacije po osnovi spola.

^lanak 2.
(1) Osobe mu{kog i `enskog spola su ravnopravne.
(2) Puna ravnopravnost spolova jam~i se u svim dru{tvenim

podru~jima, uklju~uju}i ali se ne ograni~avaju}i na podru~ja
obrazovanja, gospodarstva, zapo{ljavanja i rada, socijalne i
zdravstvene skrbi, sporta, kulture, javnog `ivota i medija,
bez obzira na bra~no i obiteljsko stanje.

(3) Diskriminacija na temelju spola i spolne orijentacije
zabranjena je.

(4) Diskriminacijom se ne smatra uvo|enje, dono{enje i
provedba privremenih posebnih mjera s ciljem otklanjanja
postoje}e neravnopravnosti, promicanja jednakosti i za{tite
ravnopravnosti spolova.

(5) Diskriminacijom po osnovi spola ne smatra se norma, kriterij
ili praksa koju je mogu}e objektivno opravdati postizanjem
zakonitog cilja, razmjernog poduzetim nu`nim i opravdanim
mjerama.

DIO DRUGI - DISKRIMINACIJA

^lanak 3.
(1) Diskriminacija po osnovi spola je svako stavljanje u

nepovoljniji polo`aj bilo koje osobe ili skupine osoba
utemeljeno na spolu zbog kojega se osobama ili skupini
osoba ote`ava ili negira priznavanje, u`ivanje ili ostvarivanje
ljudskih prava ili sloboda.

(2) Po obliku diskriminacija mo`e biti izravna, neizravna,
uznemiravanje, seksualno uznemiravanje, poticanje na
diskriminaciju i nasilje po osnovi spola.

^lanak 4.
(1) Izravna diskriminacija po osnovi spola postoji kada je osoba

ili skupina osoba bila tretirana, tretira se ili mo`e biti
tretirana nepovoljnije u odnosu na drugu osobu ili skupinu
osoba u istoj ili sli~noj situaciji.

(2) Neizravna diskriminacija po osnovi spola postoji kada
prividno neutralna pravna norma, kriterij ili praksa jednaka
za sve je dovodila, dovede ili bi mogla dovesti u nepovoljniji
polo`aj osobu ili skupinu osoba jednoga spola u usporedbi s
osobom ili skupinom osoba drugoga spola.

^lanak 5.
(1) Uznemiravanje je svako ne`eljeno pona{anje utemeljeno na

spolu kojim se `eli povrijediti dostojanstvo osobe ili skupine
osoba i stvoriti zastra{uju}e, neprijateljsko, degradiraju}e,
poni`avaju}e ili uvredljivo okru`je ili kojim se posti`e takav
u~inak.

(2) Seksualno uznemiravanje je svaki ne`eljeni oblik verbalnog,
neverbalnog ili fizi~kog pona{anja spolne prirode kojim se
`eli povrijediti dostojanstvo osobe ili skupine osoba, ili
kojim se posti`e takav u~inak, osobito kad to pona{anje
stvara zastra{uju}e, neprijateljsko, degradiraju}e, poni`ava-
ju}e ili uvredljivo okru`je.
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(3) Poticanje na diskriminaciju utemeljenu na spolu, ako je
po~injeno s nakanom, izjedna~ava se s diskriminacijom u
smislu ~lanka 3. ovoga Zakona.

^lanak 6.
(1) Zabranjeno je nasilje utemeljeno na spolu.
(2) Nasilje utemeljeno na spolu je svako djelovanje kojim se

nanosi ili mo`e biti nanesena tjelesna, du{evna, seksualna ili
ekonomska {teta ili patnja, kao i prijetnja takvim
djelovanjem, koje sputava osobu ili skupinu osoba da u`iva
u svojim ljudskim pravima i slobodama u javnoj i privatnoj
sferi `ivota.

(3) Nasilje utemeljeno na spolu uklju~uje, ali se ne ograni~ava
na:
a) nasilje koje se doga|a u obitelji ili ku}anstvu;
b) nasilje koje se doga|a u {iroj zajednici;
c) nasilje koje po~ine ili toleriraju tijela vlasti i druga

ovla{tena tijela i pojedinci;
d) nasilje utemeljeno na spolu u slu~aju oru`anih sukoba.

(4) Nadle`ne vlasti obvezne su poduzeti odgovaraju}e mjere
radi otklanjanja i spre~avanja nasilja utemeljenog na spolu u
javnoj i privatnoj sferi `ivota, te osigurati instrumente
pru`anja za{tite, pomo}i i naknade `rtvama.

(5) Nadle`ne vlasti obvezne su poduzeti odgovaraju}e mjere,
uklju~uju}i a ne ograni~avaju}i se na podru~je obrazovanja,
radi otklanjanja predrasuda, obi~aja i svih drugih praksi
utemeljenih na ideji inferiornosti ili superiornosti bilo kojega
spola, kao i na stereotipnim ulogama osoba mu{kog i
`enskog spola. To uklju~uje, ali nije ograni~eno na
izobrazbu i podizanje svijesti me|u dr`avnim slu`benicima,
u javnosti i na druge na~ine.

^lanak 7.
Viktimizacija je oblik diskriminacije koji postoji kada se

osoba ili skupina osoba dovede u nepovoljniji polo`aj zbog
odbijanja naloga za diskriminatorsko postupanje, prijave
diskriminacije, svjedo~enja u postupku za{tite od diskriminacije
po osnovi spola ili ako je na bilo koji drugi na~in sudjelovala u
postupku vo|enom u slu~aju diskriminacije po osnovi spola.

^lanak 8.
(1) Posebne se mjere privremeno uvode radi ostvarivanja

stvarne ravnopravnosti spolova i ne smatraju se
diskriminacijom, uklju~uju}i norme, kriterije ili prakse koje
je mogu}e objektivno opravdati legitimnim ciljem, a moraju
biti razmjerne, primjerene i nu`ne.

(2) Nadle`na dr`avna, entitetska, kantonalna tijela i tijela
jedinica lokalne samouprave propisuju posebne mjere
zakonima i drugim propisima, drugim aktima, politikama,
strategijama i planovima kojima se ure|uju pojedina
podru~ja dru{tvenog `ivota.

DIO TRE]I - DEFINICIJE

^lanak 9.
Izrazi kori{teni u ovome Zakonu imaju sljede}a zna~enja:
a) spol su biolo{ka i psiholo{ka svojstva po kojima se

razlikuju osobe mu{koga i `enskoga spola, a ozna~ava i
gender/rod kao sociolo{ki i kulturolo{ki uvjetovanu
razliku izme|u osoba mu{koga i `enskoga spola i odnosi
se na sve uloge i osobine koje nisu uvjetovane ili odre|ene
isklju~ivo prirodnim ili biolo{kim ~imbenicima, nego su
prije proizvod normi, prakse, obi~aja i tradicije i
vremenom su promjenljivi;

b) ravnopravnost spolova zna~i da su osoba mu{kog i
`enskog spola jednako prisutne u svim podru~jima javnog
i privatnog `ivota, da imaju jednak status, jednake
mogu}nosti za ostvarivanje svih prava, kao i jednaku
korist od ostvarenih rezultata;

c) ravnopravan tretman svih osoba mu{kog i `enskog
spola podrazumijeva osiguranje odsutnosti diskriminacije
po osnovi spola;

d) jednake mogu}nosti svih osoba bez obzira na spol
podrazumijeva odsutnost zapreka za gospodarsko,
politi~ko i dru{tveno sudjelovanje po osnovi spola;

e) diskriminacija u jeziku postoji kada se koristi isklju~ivo
jedan gramati~ki rod kao generi~ki pojam;

f) institucionalni mehanizmi za ravnopravnost spolova
su tijela i osobe koje uspostavljaju nadle`na zakonodavna,
izvr{na i tijela uprave svih razina vlasti u Bosni i
Hercegovini radi provedbe Zakona o ravnopravnosti
spolova u Bosni i Hercegovini, koordinacije i realizacije
programskih ciljeva iz Gender akcijskog plana Bosne i
Hercegovine i osiguranja provedbe me|unarodnih
standarda u podru~ju ravnopravnosti spolova;

g) Gender akcijski plan Bosne i Hercegovine je strategija
kojom se utvr|uju programski ciljevi za ostvarivanje
ravnopravnosti spolova u svim podru~jima dru{tvenog
`ivota i rada, u javnoj i privatnoj sferi.

DIO ^ETVRTI - OBRAZOVANJE

^lanak 10.
(1) Svi imaju jednaka prava na obrazovanje, bez obzira na spol.
(2) Obrazovna institucija ne smije vr{iti diskriminaciju

utemeljenu na spolu u svezi:
a) uvjeta prijema;
b) odbijanja prijema;
c) na~ina pru`anja usluga i beneficija;
d) isklju~enja iz procesa obrazovanja;
e) vrednovanja dostignutih rezultata u tijeku obrazovanja;
f) jednakih uvjeta u stvaranju karijere i profesionalnog

usmjeravanja, stru~nog usavr{avanja i stjecanja diploma;
g) u drugih mogu}ih slu~ajeva.

^lanak 11.
(1) Mjerodavne vlasti, obrazovne ustanove i druge pravne osobe

osigurat }e da planovi i programi i metodologije osiguraju
uspostavu obrazovnog sustava, koji }e garantirati eliminaciju
nastavnih programa koji sadr`e stereotipnu dru{tvenu ulogu
mu{karca i `ene, a koji za posljedicu imaju diskriminaciju i
nejednakost spolova.

(2) Sadr`aji, koji promoviraju jednakost spolova, sastavni su dio
nastavnog programa za sve razine obrazovanja.

(3) Mjerodavne vlasti, obrazovne ustanove i druge pravne osobe
osigurat }e efikasne mehanizme za{tite protiv diskriminacije
i seksualnog uznemiravanja i ne}e poduzimati nikakve
stegovne ili druge kaznene mjere prema osobi, zbog
~injenice da se on/ona `alio/la na diskriminaciju,
uznemiravanje, ili seksualno uznemiravanje, ili je
svjedo~io/la o diskriminaciji, uznemiravanju, ili seksualnom
uznemiravanju.

DIO PETI - UPO[LJAVANJE, RAD I PRISTUP SVIM
OBLICIMA RESURSA

^lanak 12.
(1) Svi su ravnopravni u procesu upo{ljavanja na temelju spola.
(2) U suprotnosti je s ovim Zakonom svaka diskriminacija

utemeljena na spolu u procesu ponude upo{ljavanja,
otvorenog oglasa, postupku popune slobodnih radnih mjesta,
radnog odnosa i otkaza radnog odnosa, osim u slu~ajevima
predvi|enim ~lankom 8. ovoga Zakona.

^lanak 13.
(1) Zabranjena diskriminacija po osnovi spola u radu i radnim

odnosima je:
a) neprimjenjivanje jednake pla}e i drugih beneficija za isti

rad, odnosno za rad jednake vrijednosti;
b) onemogu}avanje napredovanja u poslu pod jednakim

uvjetima;
c) onemogu}avanje jednakih uvjeta za obrazovanje,

osposobljavanje i stru~no usavr{avanje;
d) neravnomjerna prilago|enost radnih i pomo}nih

prostorija i opreme poslodavca biolo{ko-fiziolo{kim
potrebama uposlenika oba spola;

e) razli~it tretman zbog trudno}e, poro|aja ili kori{tenja
prava na porodiljski dopust, {to uklju~uje i
onemogu}avanje povratka na isti, ili jednako pla}en
posao na istoj razini, nakon isteka porodiljskog dopusta,
kao i razli~it tretman mu{karaca i `ena u svezi dono{enja
odluke o kori{tenju odsutnosti nakon ro|enja djeteta;

f) bilo koji nepovoljni tretman roditelja ili staratelja u
uskla|ivanju obveza iz obiteljskog i profesionalnog
`ivota;



g) organiziranje posla, podjele zadataka, ili na drugi na~in
odre|ivanja uvjeta rada, otkazivanje radnoga odnosa,
tako da se na temelju spola ili bra~nog statusa uposleniku
dodjeljuje nepovoljniji status u odnosu na druge
uposlenike;

h) svaka druga radnja ili djelo koje predstavlja neki od oblika
izravne ili neizravne diskriminacije utvr|ene ~lankom 4.
ovog Zakona.

(2) Poslodavac je du`an poduzeti efikasne mjere u svrhu
spre~avanja uznemiravanja, seksualnog uznemiravanja i
diskriminacije na temelju spola u radu i radnim odnosima
utvr|enim stavkom (1) ovoga ~lanka, te ne smije poduzimati
nikakve mjere prema uposleniku/ci zbog ~injenice da se
on/ona `alio/la na uznemiravanje, seksualno uznemiravanje i
diskriminaciju na temelju spola.

^lanak 14.
(1) Op}i i posebni kolektivni ugovori trebaju biti usugla{eni s

odredbama ovoga Zakona i osigurati jednake mogu}nosti
bez obzira na spol.

(2) Sindikati i udruge poslodavaca imat }e posebnu ulogu u
osiguranju jednake za{tite prava na rad i uvjeta pri
upo{ljavanju i osigurat }e da ne postoji diskriminacija na
temelju spola me|u ~lanovima, bilo da je izravna ili
neizravna.

^lanak 15.
(1) Svi imaju jednaka prava pristupa ekonomskom poslovanju,

bez obzira na spol, {to podrazumijeva jednak tretman u
pristupu svim ekonomskim resursima, privatizaciji, pristupu
i kori{tenju kredita i drugih oblika financijske pomo}i,
dozvola i registracija za poslovanje, kao i uvjeta za njihovo
dobivanje.

(2) Jednak tretman i jednake mogu}nosti, te eliminacija
diskriminacije osigurat }e se i za `ene na selu, kako bi se
omogu}io njihov ekonomski opstanak i opstanak njihove
obitelji.

DIO [ESTI - SOCIJALNA ZA[TITA

^lanak 16.
(1) Svi imaju jednaka prava na socijalnu za{titu bez obzira na

spol.
(2) Zabranjena je diskriminacija na temelju spola u u`ivanju

svih oblika socijalnih prava utvr|enih va`e}im zakonima, a
posebno u slu~ajevima:
a) podno{enja zahtjeva za ostvarenje bilo kojeg prava iz

oblasti socijalne za{tite;
b) postupka utvr|ivanja i na~ina kori{tenja socijalnih prava i

utvr|enih beneficija;
c) prestanka u`ivanja utvr|enih prava.

^lanak 17.
Mjerodavne }e vlasti osigurati da zakoni i drugi akti, te

mehanizmi, koji se odnose na pristup i kori{tenje socijalne
za{tite, nisu diskriminiraju}i na temelju spola, bilo izravno ili
neizravno.
DIO SEDMI - ZDRAVSTVENA ZA[TITA

^lanak 18.
(1) Svi imaju jednako pravo na zdravstvenu za{titu, dostupnost

zdravstvenim uslugama, uklju~uju}i i one koje se odnose na
planiranje obitelji, bez obzira na spol.

(2) Zdravstvene }e institucije poduzeti sve mjere u svrhu
spre~avanja diskriminacije na temelju spola u u`ivanju svih
oblika zdravstvene za{tite.

(3) Mjerodavni }e organi vlasti poduzeti posebne mjere u svrhu
za{tite i unapre|enja reproduktivnog zdravlja `ena.

DIO OSMI - [PORT I KULTURA

^lanak 19.
(1) Svi imaju jednaka prava i mogu}nosti sudjelovanja i pristupa

{portskom i kulturnom `ivotu bez obzira na spol.
(2) Mjerodavni organi vlasti, institucije i pravne osobe du`ni su

poduzeti sve mjere u svrhu spre~avanja diskriminacije na
temelju spola, a radi osiguranja jednakih mogu}nosti za:
a) pristup grani {porta ili kulturnom pravcu;

b) razvoj i pru`anje potpore pojedinim granama {porta ili
kulturnoga pravca;

c) dodjeljivanje nagrada zajednice za izuzetna {portska i
kulturna dostignu}a unutar iste grane {porta ili kulturnog
pravca.

DIO DEVETI - JAVNI @IVOT

^lanak 20.
(1) Dr`avna tijela na svim razinama ustroja vlasti i tijela lokalne

samouprave, uklju~uju}i zakonodavnu, izvr{nu i sudbenu
vlast, politi~ke stranke, pravne osobe s javnim ovlastima,
pravne osobe koje su u vlasni{tvu ili pod nadzorom dr`ave,
entiteta, kantona, grada ili op}ine ili nad ~ijim radom javno
tijelo provodi nadzor, osigurat }e i promicati ravnopravnu
zastupljenost spolova u upravljanju, procesu odlu~ivanja i
predstavljanju. Ova obveza postoji i za sve ovla{tene
predlagatelje prilikom izbora zastupnika i izaslanstava u
me|unarodnim organizacijama i tijelima.

(2) Ravnopravna zastupljenost spolova postoji u slu~aju kada je
jedan od spolova zastupljen najmanje u postotku od 40% u
tijelima iz stavka (1) ovoga ~lanka.

(3) Diskriminacijom po osnovi spola smatra se situacija kada ne
postoji ravnopravna zastupljenost iz stavka (2) ovoga ~lanka.

(4) Tijela iz stavka (1) ovoga ~lanka u svrhu ostvarivanja
ravnopravne zastupljenosti spolova i otklanjanja
diskriminacije du`na su donositi posebne mjere propisane
~lankom 8. ovoga Zakona.

DIO DESETI - MEDIJI

^lanak 21.
(1) Svi imaju pravo pristupa medijima bez obzira na spol.
(2) Zabranjeno je javno prikazivanje i predstavljanje bilo koje

osobe na uvredljiv, omalova`avaju}i ili poni`avaju}i na~in, s
obzirom na spol.

(3) Mediji su du`ni kroz programske koncepte razvijati svijest o
ravnopravnosti spolova.

DIO JEDANAESTI - STATISTI^KE EVIDENCIJE

^lanak 22.
(1) Svi statisti~ki podaci i informacije koji se prikupljaju,

evidentiraju i obra|uju u dr`avnim organima na svim
razinama, javnim slu`bama i ustanovama, dr`avnim i
privatnim poduze}ima i ostalim subjektima moraju biti
prikazani po spolu.

(2) Statisti~ki podaci i informacije koji se prikupljaju,
evidentiraju i obra|uju, sukladno stavku (1) ovoga ~lanka,
moraju biti sastavni dio statisti~ke evidencije i dostupni
javnosti.

DIO DVANAESTI - SUDBENA ZA[TITA

^lanak 23.
(1) Svatko tko smatra da je `rtva diskriminacije ili da mu je

diskriminacijom povrije|eno neko pravo mo`e tra`iti za{titu
toga prava u postupku u kojemu se odlu~uje o tomu pravu
kao glavnom pitanju, a mo`e tra`iti i za{titu u posebnom
postupku za za{titu od diskriminacije sukladno Zakonu o
zabrani diskriminacije ("Slu`beni glasnik BiH", broj 59/09).

(2) @rtva diskriminacije, prema odredbama ovoga Zakona, ima
pravo na naknadu {tete prema propisima kojima se ure|uju
obvezni odnosi.

(3) Sve odluke nadle`nih sudbenih tijela donesene povodom
povrede neke od odredaba ovoga Zakona }e sudovi na razini
Bosne i Hercegovine dostaviti Agenciji za ravnopravnost
spolova Bosne i Hercegovine, a sudovi u entitetima Bosne i
Hercegovine Gender centru Federacije Bosne i Hercegovine
i Gender centru Republike Srpske.

DIO TRINAESTI - OBVEZE NADLE@NIH ORGANA
VLASTI

^lanak 24.
(1) Tijela vlasti na dr`avnoj i entitetskoj razini, kantonalna tijela

i tijela jedinica lokalne samouprave, pravne osobe s javnim
ovlastima, pravne osobe u ve}inskom dr`avnom vlasni{tvu
du`ni su u granicama svoje nadle`nosti poduzeti sve
odgovaraju}e i potrebne mjere radi provedbe odredaba
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propisanih ovim Zakonom i Gender akcijskim planom Bosne
i Hercegovine, uklju~uju}i, ali ne ograni~avaju}i se na:
a) dono{enje programa mjera radi ostvarenja ravnopravnosti

spolova u svim podru~jima i na svim razinama vlasti;
b) dono{enje novih ili izmjenu i dopunu postoje}ih zakona i

drugih propisa radi uskla|ivanja s odredbama ovoga
Zakona i me|unarodnim standardima za ravnopravnost
spolova;

c) provedbu aktivnosti i mjera iz Gender akcijskog plana
Bosne i Hercegovine kroz redovite programe rada, uz
osiguranje prora~unskih sredstava;

d) osiguranje prikupljanja, vo|enja, analize i prikazivanja
statisti~kih podataka razvrstanih po spolu.

e) Sastavni dio programa mjera za ostvarivanje
ravnopravnosti spolova u svim podru~jima uklju~uje, ali
se ne ograni~ava na:

f) analizu stanja spolova u odre|enom podru~ju;
g) provedbu donesenih dr`avnih politika kroz akcijske

planove za ravnopravnost spolova;
h) mjere za otklanjanje uo~ene neravnopravnosti spolova u

odre|enom podru~ju.
(2) Nadle`na zakonodavna, izvr{na i tijela uprave svih razina

vlasti u Bosni i Hercegovini obvezna su utemeljiti
odgovaraju}e institucionalne mehanizme za ravnopravnost
spolova koji }e provoditi Zakon o ravnopravnosti spolova u
Bosni i Hercegovini, koordinirati realizaciju programskih
ciljeva iz Gender akcijskog plana Bosne i Hercegovine i
osigurati provedbu me|unarodnih standarda u podru~ju
ravnopravnosti spolova.

(3) Nadle`na dr`avna, entitetska i kantonalna tijela vlasti, kao i
tijela jedinica lokalne samouprave du`na su sve propise i
druge akte iz svoje nadle`nosti, prije upu}ivanja u zakonsku
proceduru, dostaviti na mi{ljenje institucionalnim
mehanizmima za ravnopravnost spolova iz stavka (2) ovoga
~lanka radi usugla{avanja s odredbama Zakona o
ravnopravnosti spolova u Bosni i Hercegovini.

DIO ^ETRNAESTI - PRA]ENJE I NADZOR NAD
PROVEDBOM OVOG ZAKONA

^lanak 25.
(1) Nadzor nad provedbom ovog zakona obavlja Ministarstvo za

ljudska prava i izbjeglice (u daljnjem tekstu: Ministarstvo).
(2) Radi pra}enja primjene ovog Zakona, u okviru Ministarstva

za ljudska prava i izbjeglice, osniva se Agencija za
ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine (u daljnjem
tekstu: Agencija).

(3) Agencija se organizira i radi sukladno posebnoj odluci koju,
na prijedlog Ministarstva iz stavka (1) ovog ~lanka, donosi
Vije}e ministara Bosne i Hercegovine.

^lanak 26.
Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine u

granicama svojih nadle`nosti obavlja sljede}e poslove:
a) prati i analizira stanje ravnopravnosti spolova u Bosni i

Hercegovini na temelju izvje{}a koje sastavlja Agencija i
izvje{}a entitetskih gender centara i o tomu godi{nje
izvje{}uje Vije}e ministara Bosne i Hercegovine. O
rezultatima analiza i pra}enja mo`e sastavljati posebna
izvje{}a, mi{ljenja, sugestije i preporuke nadle`nim
tijelima na dr`avnoj razini vlasti;

b) utvr|uje metodologiju izrade izvje{}a o ravnopravnosti
spolova u Bosni i Hercegovini;

c) inicira i koordinira izradbu gender akcijskog plana Bosne
i Hercegovine, u suradnji s entitetskim gender centrima, a
koji usvaja Vije}e ministara Bosne i Hercegovine;

d) prati primjenu i koordinira aktivnosti sa svim relevantnim
subjektima u procesu provedbe Gender akcijskog plana
Bosne i Hercegovine iz ~lanka 24. stavak (2) ovoga
Zakona;

e) sura|uje s institucionalnim mehanizmima za ravnoprav-
nost spolova u institucijama na dr`avnoj razini vlasti;

f) u postupku pripreme nacrta i prijedloga zakona,
podzakonskih i drugih normativnih akata, strategija,
planova i programa, a prije dostavljanja Vije}u ministara
Bosne i Hercegovine, daje mi{ljenje o usugla{enosti

navedenih akata s ovim Zakonom i me|unarodnim
standardima za ravnopravnost spolova;

g) daje inicijativu i sudjeluje u pripremi zakona,
podzakonskih i drugih akata, strategija, planova i
programa koji se donose na razini Bosne i Hercegovine,
radi utvr|ivanja mjera za ostvarivanje ravnopravnosti
spolova u svim podru~jima dru{tvenog `ivota;

h) daje inicijativu za pokretanje postupka za izmjene i
dopune propisa u slu~aju neusugla{enosti s odredbama
ovoga Zakona, doma}im i me|unarodnim standardima za
ravnopravnost spolova;

i) prima i obra|uje molbe, `albe i predstavke osoba i
skupina osoba u kojima se ukazuje na povrede nekog
prava iz ovoga Zakona;

j) Agencija za ravnopravnost polova Bosne i Hercegovine
donosi Jedinstvena pravila za primanje i obradu molbi,
`albi i predstavki osoba i skupina osoba iz to~ke 9. ovoga
~lanka;

k) predstavlja i koordinira aktivnosti, u granicama svoje
nadle`nosti, na me|unarodnoj i regionalnoj razini,

l) nadzire provedbu ovoga Zakona i, u suradnji s Gender
centrom Federacije Bosne i Hercegovine i Gender
centrom Republike Srpske, priprema izvje{}a o
ispunjavanju me|unarodnih obveza u podru~ju
ravnopravnosti spolova;

m) sura|uje s nevladinim organizacijama koje se bave
za{titom ljudskih prava i sloboda;

n) provodi aktivnosti za promicanje ravnopravnosti spolova;
o) obavlja ostale poslove radi provedbe ovoga Zakona.

^lanak 27.
(1) Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine i Gender

centar Republike Srpske prate primjenu Zakona na
entitetskoj razini i u tu svrhu posebno obavljaju sljede}e
poslove:
a) prate usugla{enost zakona i drugih akata, politika,

strategija, planova i programa koji se donose na
entitetskoj razini s doma}im i me|unarodnim
standardima za ravnopravnost spolova;

b) daju mi{ljenje o usugla{enosti zakona i drugih akata,
politika, strategija, planova i programa koji se donose na
entitetskoj razini s odredbama ovoga Zakona i drugim
doma}im i me|unarodnim standardima za ravnopravnost
spolova i pokre}u inicijative za usugla{avanje;

c) prate i analiziraju stanje ravnopravnosti spolova u
entitetima;

d) pripremaju i izra|uju redovita i posebna izvje{}a o stanju
ravnopravnosti spolova u odre|enim podru~jima,
pripremaju i sastavljaju informacije, mi{ljenja i preporuke
koje dostavljaju entitetskim vladama i drugim nadle`nim
tijelima i organima;

e) primaju i obra|uju molbe, `albe i predstavke osoba i
skupina osoba u kojima se ukazuje na povrede nekog
prava iz ovoga Zakona u skladu s Jedinstvenim pravilima
iz ~lanka 26. stavak (1) to~ka i) ovoga Zakona;

f) sura|uju s institucionalnim mehanizmima iz ~lanka 24.
stavak (2) ovoga Zakona;

g) predstavljaju i koordiniraju aktivnosti, u granicama svoje
nadle`nosti, na regionalnoj razini;

h) sura|uju s nevladinim organizacijama koje se bave
za{titom ljudskih prava i sloboda;

i) pru`aju stru~nu i savjetodavnu podr{ku i pomo} svim
institucijama sustava i drugim partnerima.

(2) Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine i Gender
centar Republike Srpske obavljaju i druge poslove u vezi s
unapre|enjem i promicanjem ravnopravnosti spolova u
entitetima.

^lanak 28.
Mjerodavni organi vlasti i druge dr`avne institucije,

poslodavci, te druge pravne i fizi~ke osobe, du`ni su pru`iti sve
potrebne informacije i omogu}iti uvid u dokumentaciju na
zahtjev Agencije, Gender centra FBiH i Gender centra RS
odmah, a najkasnije u roku od 15 dana.



DIO PETNAESTI - KAZNENE ODREDBE

^lanak 29.
Tko ~ini nasilje, uznemiravanje ili seksualno uznemiravanje

utemeljeno na spolu kojim se ugro`ava mir, du{evno zdravlje i
tjelesni integritet kaznit }e se kaznom zatvora u trajanju od {est
mjeseci do pet godina.

^lanak 30.
(1) Nov~anom kaznom od 1.000 KM do 30.000 KM kaznit }e

se za prekr{aj pravna osoba ako:
a) ne poduzme odgovaraju}e mjere i efikasne mehanizme

za{tite protiv diskriminacije na temelju spola,
uznemiravanja i seksualnog uznemiravanja;

b) ne poduzme odgovaraju}e mjere radi eliminacije i
spre~avanja zabranjene diskriminacije na temelju spola u
radu i radnim odnosima kako je definirano ~lanku 12. i 13.
ovog Zakona;

c) ne osigura planove, programe i metodologije u
obrazovnim institucijama koje }e jam~iti eliminaciju
stereotipnih programa, koji za posljedicu imaju
diskriminaciju i nejednakost me|u spolovima;

d) ne razvrstava po spolu statisti~ke podatke i informacije,
koji se prikupljaju, evidentiraju i obra|uju;

e) ne omogu}i javnosti uvid u statisti~ke podatke koje se
vode shodno ovim Zakonom;

f) na uvredljiv, omalova`avaju}i ili poni`avaju}i na~in
predstavlja bilo koju osobu javno, s obzirom na spol.

(2) Za prekr{aj iz stavka (1) ovoga ~lanka kaznit }e se
nov~anom kaznom od 100 KM do 1.000 KM i odgovorna
osoba u pravnoj osobi kao i pojedinci koji samostalno
obavljaju djelatnost osobnim radom sredstvima u vlasni{tvu
gra|ana.

(3) Niti jedna odredba ovoga ~lanka ne mo`e se tuma~iti kao
ograni~avanje ili umanjivanje prava na vo|enje kaznenog ili
gra|anskog postupka, pod uvjetima propisanim ovim
Zakonom.

(4) Do dono{enja odgovaraju}eg zakona o prekr{ajima Bosne i
Hercegovine, prekr{ajni postupak po odredbama ovoga
Zakona vodit }e tijela mjerodavna za ovaj postupak u
entitetima i Br~ko Distriktu Bosne i Hercegovine.

(5) Nov~ana kazna napla}uje se u korist Prora~una institucija
Bosne i Hercegovine.

(6) Rje{enja o prekr{ajima se izvr{avaju sukladno va`e}em
zakonu entiteta, odnosno Br~ko Distrikta Bosne i
Hercegovine.

^lanak 31.
Procesuiranje i dono{enje odluka radi kaznenih djela i djela

prekr{aja utvr|enih ovim Zakonom `urne je naravi i ima prioritet
u radu mjerodavnih organa.
DIO [ESNAESTI - PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lanak 32.
(1) Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice predlo`it }e

osnivanje Agencije za ravnopravnost spolova u roku od tri
mjeseca od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

(2) Svi dr`avni i entitetski zakoni, kao i drugi odgovaraju}i
propisi usuglasit }e se s odredbama ovoga Zakona,
najkasnije u roku od 6 mjeseci.

^lanak 33.
Pro~i{}eni tekst Zakona bit }e objavljen u "Slu`benom

glasniku BiH".
Broj 01/1,02/1-02-3-23/10
25. o`ujka 2010. godine

Predsjedatelj
Ustavnopravnog povjerenstva

Zastupni~kog doma
Parlamentarne skup{tine BiH

[efik D`aferovi}, v. r.

Predsjedatelj
Ustavnopravnog povjerenstva

Doma naroda
Parlamentarne skup{tine BiH

Ivo Miro Jovi}, v. r.

Na osnovu ~lana 15. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o
ravnopravnosti polova u Bosni i Hercegovini ("Slu`beni
glasnik BiH" broj 102/09); te ~lana 41. stav 1) ta~ka (i)

Poslovnika Predstavni~kog doma ("Slu`beni glasnik BiH",
brojevi 33/06, 41/06, 81/06, 91/06, 91/07 i 87/09) i ~lana 26. stav 1)
ta~ka (i) Poslovnika Doma naroda ("Slu`beni glasnik BiH",
br. 33/06, 41/06, 91/06 i 91/07), Ustavnopravna komisija
Predstavni~kog doma Parlamentarne skup{tine Bosne i
Hercegovine na 95. sjednici odr`anoj dana 19. marta 2010.
godine, i Ustavnopravna komisija Doma naroda Parlamentarne
skup{tine Bosne i Hercegovine na 54. sjednici, odr`anoj dana
25. marta 2010. godine, utvrdile su pre~i{}eni tekst Zakona o
ravnopravnosti polova u Bosni i Hercegovini, ("Slu`beni
glasnik BiH" brojevi 16/03 i 102/09) u kojem su nazna~eni dani
stupawa na snagu navedenog zakona i wegove izmjene i dopune.

ZAKON
O RAVNOPRAVNOSTI POLOVA

U BOSNI I HERCEGOVINI

PRE^I[]ENI TEKST

DIO PRVI - OP[TE ODREDBE

^lan 1.
Ovim Zakonom ure|uje se, promovi{e i {titi ravnoprav-

nost polova, garantuju jednake mogu}nosti i ravnopravan
tretman svih lica bez obzira na pol, u javnoj i u privatnoj sferi
dru{tva, te ure|uje za{tita od diskriminacije po osnovu pola.

^lan 2.
(1) Lica mu{kog i `enskog pola su ravnopravna.
(2) Puna ravnopravnost polova garantuje se u svim oblastima

dru{tva, ukqu~uju}i, ali ne ograni~avaju}i se na oblasti
obrazovawa, ekonomije, zapo{qavawa i rada, socijalne i
zdravstvene za{tite, sporta, kulture, javnog `ivota i
medija, bez obzira na bra~no i porodi~no stawe.

(3) Diskriminacija na osnovu pola i polne orijentacije je
zabrawena.

(4) Diskriminacijom se ne smatra uvo|ewe, dono{ewe i
sprovo|ewe privremenih posebnih mjera s ciqem
otklawawa postoje}e neravnopravnosti, promovisawa
jednakosti i za{tite ravnopravnosti polova.

(5) Diskriminacijom po osnovu pola ne smatra se norma,
kriterijum ili praksa koju je mogu}e objektivno opravdati
postizawem zakonitog ciqa, proporcionalnog preduzetim
nu`nim i opravdanim mjerama.

DIO DRUGI - DISKRIMINACIJA

^lan 3.
(1) Diskriminacija po osnovu pola je svako stavqawe u

nepovoqniji polo`aj bilo kojeg lica ili grupe lica
zasnovano na polu zbog kojeg se licima ili grupi lica
ote`ava ili negira priznavawe, u`ivawe ili ostvarivawe
qudskih prava ili sloboda.

(2) U svojim oblicima diskriminacija mo`e biti direktna,
indirektna, uznemiravawe, seksualno uznemiravawe,
podsticawe na diskriminaciju i nasiqe po osnovu pola.

^lan 4.
(1) Direktna diskriminacija po osnovu pola postoji kada je

lice ili grupa lica bila tretirana, tretira se ili mo`e
biti tretirana nepovoqnije u odnosu na drugo lice ili
grupu lica u istoj ili sli~noj situaciji.

(2) Indirektna diskriminacija po osnovu pola postoji kada je
prividno neutralna pravna norma, kriterijum ili praksa
jednaka za sve dovodila, dovodi ili bi mogla dovesti u
nepovoqniji polo`aj lice ili grupu lica jednog pola u
pore|ewu sa licem ili grupom lica drugog pola.

^lan 5.
(1) Uznemiravawe je svako ne`eqeno pona{awe po osnovu pola

kojim se `eli povrijediti dostojanstvo lica ili grupe lica
i stvoriti zastra{uju}e, neprijateqsko, degradiraju}e,
poni`avaju}e ili uvredqivo okru`ewe ili kojim se
posti`e takav u~inak.

(2) Seksualno uznemiravawe je svaki ne`eqeni oblik
verbalnog, neverbalnog ili fizi~kog pona{awa polne
prirode kojim se `eli povrijediti dostojanstvo lica ili
grupe lica, ili kojim se posti`e takav u~inak, naro~ito
kad to pona{awe stvara zastra{uju}e, neprijateqsko,
degradiraju}e, poni`avaju}e ili uvredqivo okru`ewe.
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